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Странный бал  
 прошлом  182*  году  (я  уже  сказал,  что  так
путешественник  начал  рассказ  свой) -  в

прошлом  182*  году,  вечером,  один  отставной
генерал, человек одинокий, сидел у себя дома.
На  дворе  была  глубокая  осень,  и  время,  пом-
нится,  приближалось  уже  к  Михайловским
заморозам. Скука мертвая, да и только! - Сидя
на  своем  турецком  диване,  на  котором  лежа-
ли в головах три постельных подушки, и рас-
кладывая уже несколько раз и на все манеры
гранд-пассианс,  генерал  бросил  наконец  кар-
ты,  зевнул,  потянулся,  поправил  на  голове
колпак и взял книгу. Новая скука! Пробежать
несколько страниц не долго и не трудно, и не
в этом дело; но читать, когда читать не хочет-
ся,  но  глядеть  в  книгу,  беспрестанно  зевая  и
когда рябится в глазах не потому, чтобы хоте-
лось  спать,  но  потому  что  или  книга  скучна,
или просто, как я уже сказал, читать не хочет-
ся,-  какое  ужасное  положение  для  читающе-



го! - Не знаю как вы, а я испытал это несколь-
ко раз и поэтому, признаюсь вам, я почти все-
гда с  содроганием принимаюсь за  всякую но-
вую книгу.

Что  делать?  чем  заняться? -  Гранд-пасси-
анс уже наскучил, книга не читается, лежать
не  лежится.  Генерал,  для  рассеяния,  спросил
трубку;  но  и  тут  опять  горе!  Выкурив  перед
этим уже несколько трубок,  он почувствовал
от этой последней тошноту; позвонил в коло-
кольчик,  спросил стакан холодной воды, что-
бы освежить желудок,-  пить не хочется!  Беда
да и только! Одним словом, какое-то враждеб-
ное  влияние,  казалось,  окружало  его  и  над
ним тяготело.

Прошедшись  несколько  раз  взад  и  вперед
по  комнате,  генерал  снова  позвонил  в  коло-
кольчик.

- Иван! - сказал он вошедшему слуге,- выдь
на  двор  и  погляди,  какова  погода;  да  смотри,
не ветрено ли? Все будет по крайней мере не
так душно, как здесь,- продолжал он по уходе
слуги и, снявши с головы колпак, повесил его
на  статуйку  Медицийской  Венеры,  стоявшей
у него на подзеркальном столике.



Слуга возвратился с ответом.
- Ну, так дай же мне поскорее одеться,- ска-

зал  генерал,-  я  хочу  немного  освежить  себя
воздухом. Мертвая скука!

Казалось,  что  какая-то  таинственная  сила
невольно увлекала генерала на улицу.

Накинув на себя шинель и нахлобучив фу-
ражку,  генерал  взял  трость  и  пошел  прогу-
ляться.  На  дворе  было  уже  часов  около  деся-
ти.

Взявши  дорогу,  без  цели  и  без  намерения,
по набережной Фонтанки и сделав несколько
шагов,  он  стал  дышать  свободнее,  освежен-
ный  воздухом.  Ночь  была  тихая,  но  темная:
порою выплывал из-за туч месяц, сребря фан-
тастические края  их  или рассыпая перламут-
ровый  блеск  по  дымчатому  их  руну,  и  снова
застилался  тучами.  Генерал  шел,  шел,  шел,
все прямо по набережной, и, наконец, поворо-
тив на Чернышев мост к переулку, ведущему
к  Гостиному  двору,  пошел  другою  стороною
Фонтанки, пробираясь уже домой. Время при-
ближалось  к  двенадцати  часам,  стук  экипа-
жей  уже  изредка  прерывал  безмолвие  ночи;
свету  в  окнах  большей  части  домов  уже  не



было,  пешеходы  начали  встречаться  реже  и
реже,  многие  из  фонарей  уже  догорали,  и  са-
мые  даже  наши  гостеприимные  Фрины  (при-
бавил,  улыбнувшись,  путешественник)  моли-
лись уже дома перед лампадкою.

Ночь в столице поучительна для наблюда-
теля.

Вдруг,  неожиданно,  попадается  генералу
навстречу  знакомец  его,  Вельский,  молодой
образованный человек. Он был закутан в ши-
рокий гишпанский плащ; на голове у него на-
дета была шляпа также с  широкими полями,
подобная тем, какие носят в Англии квакеры,
или,  лучше  сказать,  она  скорее  походила  бы
на  погребальную,  если  бы  только  тулья  ее
имела  форму  полусферическую,  а  не  просто
обыкновенную.

- Куда,  любезнейший? -  спросил  генерал
Вельского,  подавая  ему  руку  и  остановив-
шись  с  ним  под  фонарем  на  тротуаре  набе-
режной.

- В  гости,-  отвечал  Вельский.-  А  вы,  гене-
рал,  куда и откуда? Верно из гостей иль теат-
ра, или также в гости?

- Нет,-  отвечал  генерал,-  просто  прохажи-



вался и возвращаюсь теперь домой.
- Но  эти  часы,-  возразил,  улыбнувшись,

Вельский,-  кажется  не  пора для прогулки без
цели.  Верно  какое-нибудь  пленительное
rendez-vous{свидание  (фр.)  },  генерал…  впро-
чем,  быть  может,  и  весьма  благоразумное…
русый  локон -  прелестная,  стройная  ножка,
как  у  подруги  первого  человека…  или  голу-
бые  глазки,  озаренные  каким-нибудь  из  бли-
стающих  теперь  созвездий…  Ха,  ха,  ха!  Это,
право, поэзия!… Да и какая ж еще? - Романти-
ческая, генерал!

- Ах .  ты повеса!  Вечно шутки,  да шутки!…
Совсем  нет,  любезнейший!  ты  ошибаешься:
какая-то мертвая скука - хандра не хандра…

- Верно, сплин? - прервал Вельский.
- Не знаю.
- Далее, генерал?
- Выгнала меня из дому. Вот я и пошел про-

гуляться;  и  теперь,  освежившись  воздухом,
чувствую, что мне стало гораздо лучше, одна-
ко ж еще не совсем.

- Долго ли вы гуляли?
- Да так, часов около двух.
- И вы не устали?



- Нимало.
- Прекрасно! И вы не хотите спать?
- Нисколько.
- Прекрасно.  И  вы  говорите,  что  вам  все

еще скучно?
- Да.
- Прекрасно!
- Что  за  гиль  (смута,  мятеж)  ты  горо-

дишь,  любезнейший?  Я  право  не  понимаю,
что ты хочешь этим сказать.

- Видите  ли  вы  этот  дом? -  спросил  Вель-
ский  и,  вынув  из-под  плаща  левую  руку,  на
которой  надета  была  белая  лайковая  перчат-
ка -  обыкновенная  бальная  принадлежность
молодого  человека,  указывал  на  одно  здание
с  прекрасным  подъездом,  у  которого  горели
два  кулибинских  фонаря,  или  кенкета,  отра-
жая  свет  на  мостовую.-  Вот  этот  самый,-  про-
должал он,- который изнутри освещен так ве-
ликолепно и мило?…

Генерал обернулся  и  в  нескольких от  себя
шагах,  в  стороне,  увидал  в  самом  деле  пре-
красно  освещенный  дом,  мимо  которого,  в
своей  задумчивости,  прошел  он  без  всякого
внимания.  У  подъезда  стояло  несколько  эки-



пажей; в окнах третьего этажа горело множе-
ство  свеч,  и,  если  бы  кто-нибудь  в  это  время,
с  противуположной  стороны  набережной,
взглянул  на  это  здание,-  глазам  его  предста-
вилась  бы  картина  прелестная:  дом,  опроки-
нутый в воду, отражался в зеркальных зыбях
ее с своим освещением, со всеми своими фор-
мами и  даже с  самым цветом стен своих:  по-
этому-то  осенью  блистательные  иллюмина-
ции в Петербурге весьма живописны по набе-
режным;  иногда,  по  временам,  раздавалась
музыка,  сквозь  цельные  стекла,  с  разноцвет-
ными  гардинами,  видны  были  горящие  лам-
пы, люстры и канделябры, картины в золотых
рамах,  бронза,  вазы  с  цветами  и  проч.;  в  ок-
нах мелькали иногда, как бы китайские тени,
человеческие фигуры,- и вот прекрасный слу-
чай сказать с поэтом: 

Перед померкшими домами
Вдоль сонной улицы рядами
Двойные фонари карет
Веселый изливают свет.
…
…
По цельным окнам тени ходят,



Мелькают профили голов
И дам и модных чудаков…
и проч., и проч., и проч. 

- Прекрасно,  прекрасно,  генерал! -  повто-
рил Вельский, ударив дважды, как бы в утвер-
ждение истины слов своих, рукою в руку.

В  это  самое  время  снова  раздался  из  дому
звук бальной музыки.

- Но что же есть общего,-  спросил генерал,-
между этой вечеринкой и мною?

- Очень  много,-  отвечал  Вельский,-  более,
чем  между  поэзией  и  музыкой,  между  жела-
нием  и  эгоизмом,  между  идеалом  и  его  от-
блеском,  великим  умом  и  безумием,  деньга-
ми и всем на свете,- несравненно более, нако-
нец, чем между Гомером и экзаметром.

- Все это для меня тарабарская грамота, лю-
безнейший! -  отвечал  генерал,-  ровнехонько
ничего не понимаю!

- В  таком  случае  я  объяснюсь  понятнее,-
сказал  молодой  человек,  улыбнувшись;  но  в
улыбке  его  было  что-то  необыкновенное,
странное:  одним  словом,  какое-то  фантасма-
горическое  слияние  горькой  и  грешной  на-
смешки  с  обыкновенною  игрою  мускулов.-



Вот в  чем дело,-  продолжал он,-  я  приглашен
на этот бал, или, лучше сказать, на эту друже-
скую маскерадную вечеринку; хозяин мне хо-
роший  приятель;  одним  словом -  все  семей-
ство  премилое:  вам  скучно,  генерал,-  и  вот
прекрасный  случай  рассеяться;  пойдемте
вместе  на  вечеринку:  хозяин  и  хозяйка  вам
будут  от  души  рады.  Вы  найдете  там  лучшее
общество… даже, как я слышал, будут читать
стихи…  поэзия,  разумеется,  домашняя;  но  ко-
гда  же  дружба  бывает  слишком  взыскатель-
на? - Музыка, танцы…

- Но  я  не  танцую,  любезнейший! -  сказал
генерал.

- Бостон, вист…
- Я не играю в карты.
- Молодые  девицы  с  их  полувоздушными

талиями, которые легко бы могли поколебать
добродетель и самого старого анахорета и ко-
торых  наши  новейшие  трубадуры,  с  их  фео-
дальными  мандорами,  верно  уподобили  бы
очаровательным феям, танцующим при луне
и  чуть-чуть  приклоняющим  мураву  легкими
и стройными их ножками; одушевленная ки-
нетозография,  излияние  сердца,  остроты,



шутки,  игры,  живые  картины,  дипломатика,-
одним  словом,  есть  тысяча  средств  приятно
рассеяться  на  вечеринке,  и  особливо  на  та-
кой, какова эта.

- Но  я  не  знаком  с  хозяином,  любезней-
ший!

- Зато  я  короткий  приятель  в  доме,-  отве-
чал молодой человек,- член одного семейства;
и,  как  я  уже  сказал  вам,  хозяин  и  хозяйка -
люди прекраснейшие -  будут более чем рады,
генерал,  если  вы  их  обяжете  вашим  посеще-
нием.

- Благодарю за честь,  любезнейший! -  отве-
чал  генерал,-  однако  ж  я  лучше  ворочусь  до-
мой  и  почитаю  Библию:  я  остановился,  ка-
жется, на одиннадцатой главе Книги Бытия, и
еще  в  первый  раз  в  моей  жизни.  Ах!  почтен-
нейший, рано или поздно, а все-таки надобно
приняться за Библию.

Вельский захохотал почти во все горло…
- А который вам год, генерал?
- Да  вот  уж,  брат,  с  прошлых  заморозков

стукнуло за половину пятого десятка.
- "Аще  в  силах -  и  восемьдесят" -  сказано  в

этой же самой книге,-  продолжал Вельский с



насмешливою улыбкой.- Рано же вы, генерал,
хотите  отретироваться  из-под  знамен  насла-
ждений  жизни…  Но  не  об  этом  дело;  я  знаю,
что  искушать  пустынника  есть  только  на-
прасный труд; впрочем, как бы то ни было, я
неотступно  зову  вас  на  вечеринку.  Вы  встре-
тите  там  несколько  таких  предметов,  кото-
рые,  ей-ей,  будут  в  силах  вскипятить  в  вас
стынущую  от  уединения  кровь;  и  клянусь
вам - всем, чем вы хотите,- что светленькие и
черные  глазки  той  красивой  головки,  кото-
рую  вы  там  увидите,  могут,  не  хуже  гальва-
низма,  привести в движение все нервы даже
у  самого  мертвеца  и -  говорю  по  совести -
должны решительно вскружить и вашу голо-
ву.

- Соблазнитель!…-  воскликнул  генерал,
улыбнувшись в свою очередь.- Перестань, гре-
ховодник! - продолжал он,- хоть ты и резов на
слово, но как бы то ни было, любезнейший, а
я  все-таки  пойду  домой,  дочитаю  одиннадца-
тую  главу  Книги  Бытия  и  потом,  оградись
крестным знамением, лягу спать,- и верно за-
сну, с божиею помощью.

К  великому  удивлению  генерала,  разгова-



ривавшего, как мы уже сказали, под фонарем
с Вельским, он приметил, что этот последний
сделал  ему  какую-то  ужасную  гримасу  и  что
какой-то  туман  начал  его  скрывать  от  глаз
его,  сквозь  который  едва  приметное  одно
только  лицо  Вельского  светило  как  пламень
пожара  при  застилающем  его  дыме.  Генерал
протер  себе  глаза,  чихнул  несколько  раз,  по-
чувствовав под носом серный запах, и, между
тем  как  мысленно  приписывал  он  причину
этой  странности  преследовавшей  его  скуке,
Вельский  снова  представился  глазам  его  в
обыкновенном своем виде.

- Ахти,  господи-Христе-Иисусе! -  восклик-
нула  изумленная  Матрена  Прохоровна,  пере-
крестившись невольно.

- Ну,  отец мой Сергей Сергеевич,  что-то бу-
дет далее?

- Да,  любопытно  знать,-  прибавил  Савва
Трофимович,- что окажется далее?

- Я не буду без нужды,- продолжал путеше-
ственник,-  входить  в  подробности  разговора
Вельского  с  генералом.  Скажу  только,  что
неотразимое красноречие Вельского наконец
восторжествовало  и  он  убедил  генерала  пой-



ти с ним на вечеринку.
Дорога была не долга: стоило только с тро-

туара  набережной  сделать  несколько  шагов
через улицу.

Красивая  и  освещенная  лестница,  на  по-
следней  площадке  которой  стоял  гипсовый
рогатый  Сатир  колоссальной  формы,  вела  в
третий этаж того дома, куда пришли генерал
с Вельским. Войдя в переднюю, генерал с тру-
дом  перевел  дух,  почувствовав  в  груди  силь-
ную одышку.

Лакеи  встали,  и  один  из  них,  в  галунах  и
красной  ливрее,  снял  шинель  с  генерала  и
плащ с Вельского.

Генерал и Вельский вошли в залу, где муж-
чины, на нескольких столах, играли в карты -
статские,  военные,  придворные.  Восковые
свечи на ломберных столах горели в серебря-
ных  шандалах  и,  отражаясь  в  хрустале  зер-
кал,  украшавших  простенки,  представляли
какую-то  мечтательную  галерею  других  фан-
тастических  гостей,  со  всеми  их  телодвиже-
ниями,  или,  лучше  сказать,  одушевленную
космораму  существ  оптических  или  идеаль-
ных.  Вельский  представил  генерала  хозяину,



вошедшему в эту самую минуту из гостиной в
залу, человеку уже более чем средних лет, по-
чтенной  наружности,  с  звездою  на  груди  и  с
знаком отличия беспорочной службы на лен-
точке  храбрых.-  При  сих  словах  Савва  Трофи-
мович, с видом самодовольства, посмотрел на
третью  петлю  левой  полы  своего  фрака,  где
на  Владимирской  ленточке  рисовался  золо-
той  дубовый  венок  с  четырьмя  десятилетия-
ми  посредине.-  "Я  должен  сказать  вам,-  про-
должал  путешественник,-  что  почтенный  хо-
зяин жаловался,  однако ж,  что его обочли го-
дами по формуляру".

- Конечно, еще по новости и при самом на-
чале,-  сказал  Савва  Трофимович,  чистя  об-
шлагом  свой  знак  отличия  беспорочной
службы.

- Без сомнения,- отвечал путешественник и
продолжал далее.- После обыкновенных с обе-
их сторон учтивостей, извинений на счет туа-
лета,  нисколько  не  соответствовавшего  баль-
ной  вечеринке,  и  благодарности  за  честь  по-
сещения,  хозяин  ввел  генерала  в  гостиную,
где  сидело  несколько  разряженных  женщин
по  последней  парижской  моде,  и  представил



жене своей,  молодой и прекрасной даме,  оду-
шевлявшей беседу своею любезностию.

- И верно говорил по-французски? - сказала
Пелагея Саввишна.

- Какой вопрос, мой ангел! -  прервала стар-
шая  ее  сестрица.-  Разумеется,  по-французски,
потому  что  в  хороших  обществах  не  говорят
по-русски,  да  это  и  не  в  тоне.  Не  правда  ли,
Сергей  Сергеевич,  что  верно  ведь  говорили
по-французски?

- Без  всякого  сомнения,-  отвечал  путеше-
ственник,- вечеринка была одною из лучших
и самая блистательная.

- Ах,  вы мои зяблицы!…- воскликнула Мат-
рена Прохоровна.- Ну, отец мой Сергей Сергее-
вич, хозяин с генералом вошли в гостиную…

- Да,-  продолжал  путешественник.-Тыся-
чию  любезных  учтивостей  прелестная  наша
хозяйка  увила  признательность  свою  генера-
лу  за  то  неожиданное  удовольствие,  которое
доставлял он им своим знакомством. В самых
блистательных цветах французских фраз бла-
годарила  она  гостя,  который,  худо  понимая
по-французски  или,  лучше  сказать,  вовсе  не
понимая  и,  следственно,  всегда  охотнее  объ-



ясняясь на языке отечественном, должен был,
к  сожалению,  отвечать  по-русски  и  склады-
вал всю вину на Вельского…

- Quelle  horreur!  {Какой  ужас!  (фр.)  } -  про-
шептала вполголоса Степанида Саввишна.

- Напротив,  генерал,-  отвечала  хозяйка
(продолжал  путешественник),-  Вельскому-то
именно  я  и  должна  быть  благодарна,-  и  бро-
сила  такую  улыбку  на  молодого  человека,  от
которой  запрыгало  бы  и  оледенелое  сердце
анахорета.-  Наконец,  генерал,-  сказала  она,-
прошу вас  быть без  церемоний как дома:  ни-
когда  не  бывали  вы  на  такой  дружеской  и
единодушной вечеринке.

- Как  нравится  вам  хозяйка,  генерал? -
спросил Вельский.

- Она  очаровательна;  что  за  глаза,  какие
розы в щеках, зубы как жемчуг; а улыбка, лю-
безнейший!…

- О! да это поэзия, генерал!
- Поневоле  будет  поэзия,  любезнейший,

как поцелуешь такую нежную и пухленькую
ручку…

- Завидую  вашей  участи,-  отвечал  Вель-
ский с насмешливою улыбкой, которой, одна-



ко  ж,  собеседник  его  не  заметил.  И  в  самом
деле, генерал стал веселее и разговорчивее.

- О!  то  ли  еще  вы  увидите!…-  сказал  Вель-
ский.-  Но  слышите  ли  вы  пленительные  зву-
ки мазурки? Пойдемте взглянуть на маски, на
танцы  и  посмотрим  на  воздушных  прелест-
ниц.

- Соблазнитель!…-  прошептал  генерал,  по-
грозив ему пальцем.

Они вошли в залу.
Зала  была  блистательна  и  великолепна.

Тысячи восковых свеч отражал" блеск свой в
кристалле  зеркал  и  на  паркете.  Портреты  в
золотых  рамах,  все  в  рост,  были  так  живы,
что,  как  говорят  один  из  великих  наших  по-
этов  хотели,  казалось,  сойти  со  стен  и  при-
нять  участие  в  общем  веселье;  мраморные
статуи ожидали только благоприятной мину-
ты,  чтобы  спрыгнуть  со  своих  пьедесталов.
Одним  словом,  это  был  храм  очарований.
Прибавьте ко всему этому пестроту и ослепи-
тельный  блеск  костюмов,  ароматы  с  кудрей
красавиц и платков млодых франтов, музыку,
живые  гирлянды  и  букеты  танцующих -  и
вам не трудно будет дорисовать картину.



- Клянусь  блистательным  усом  Пророка! -
воскликнул  Вельский, -  если  бы  я  был  Вели-
ким Султаном, в гаремах моих было бы столь-
ко Одалиск сколько роз садах моих; но все эти
девицы  и  дамы  были  бы  лучшим  цветом  мо-
их Гинекеев: все они так прелестны! Генерал,
щурясь,  пристально  всех  их  рассматривал.  И
в самом деле, вечеринка была блистательная!
Некоторые из дам и кавалеров были в костю-
мах и масках, другие без масок. -  Посмотрите,
как  ласков  этот  голубой  атласный  корсет  об-
нимает  полувоздушну  талию  этой  молодой
андалузянки,  с  блестящими как жемчуг  зуба-
ми; кажется, он весь прилип к ней, нет ни од-
ной  складки,  ни  одной  негладкости:  белая,
пышная  кисейная  юбка,  опущенная  немного
ниже колен, свободно и без ревности дает ви-
деть ненасытным глазам стройную и прелест-
но  округленную  ножку,  которую  с  жададно-
стию обхватывает черный бархатный башма-
чок,  почти  весь  открытый  и  с  маленькою  зо-
лотою пряжкою: не слышно, как она ступает;
при  каждом  полете  ее,  голубая  атласная  под-
вязка  блестит  и  мелькает,  заставляя  сердце
упоенного  любовника  трепетать  учащенным



биением…  О  Урсула  блаженная!  разве  не  ви-
дите  вы,  как страстно он прижал ее  к  пламе-
неющей  груди  своей,  прежде  чем  выпустить
ее из своих объятии и передать другому кава-
леру…  между  ими  один  только  воздух.  Но  не
грусти, молодой человек, ты не надолго с нею
расстался!  К  каштановым  волосам  ее  прико-
лота  роза.-  Как  пленительна  и  эта  белокурая
девушка  в  малиновом  сарафане;  как  приста-
ла  к  голубым  глазам  ее  эта  серебряная  глазе-
товая  повязка;  белые  руки  ее  обнажены  по
локоть, как милы эти красные сафьянные чо-
ботцы; в косу ее вплетена алая лента; святые
угодники!  Какой  пышный  бант  в  этой  русой
красе  девичьей!…  А  ты,  таинственная  незна-
комка,-  кто  ты,  очаровательница?  Какой  пле-
нительной  белизны,  какой  сладострастной
округлости  твои  обнаженные  руки;  как  обо-
льстителен этот золотой браслет на этом сне-
гоподобном  мраморе  с  голубыми  жилками;
мягкие и как шелк блестящие кудри твои, ча-
родейка,  рассыпанные  по  твоим  плечам  але-
бастровым,  чернее  потухшего  угля;  все  фор-
мы  ее  прелесть  и  воздух;  все  движения -
жизнь  и  гармония;  нет  слов -  в  звуках  языка



человеческого,  нет  красок  на  палитре  Рафаэ-
левой,  чтобы изобразить эту  волшебницу:  ес-
ли  бы  я  был  Праксптелем  или  Качовою,  кля-
нусь  вам  знаменитым  прахом  всех  катакомб
римских, я бы пошел на пытку и плаху, чтобы
мне  изваять  только  к  ней  статую!…  Силы
небесные!  свейте  эту  ревнивую  маску  с  лица
прелестницы!…

Какая  блистательная  смесь  кадрилей  и
одеяний!… Как мила эта пышная роза на гру-
ди  этой  молодой  италиаыской  садовницы;  и
как  печален  этот  прелестный  букет  в  руках
этой старой ведьмы!…

А  этот  господин  в  красном  французском
кафтане  с  стразовыми  пуговицами,  из-под
фалд  которого,  сзади,  виден  закорюченный
хвостик;  в  напудренном  парике  с  пуклями,
который  прорезывают  два  небольших  и  бле-
стящих  как  отполированный  агат  загнутых
рога;  с  дворянскою  шпагою  восемнадцатого
столетия и с собачьей мордою?… Клянусь вам,
если бы это не была только маскерадная вече-
ринка, его бы можно было назвать самим Са-
таною!…

Взгляните на эту молодую савоярскую кре-



стьянку,  роскопшую как весна в своем цвете:
она ласково сидит на  коленях у  своего  мужа;
левую  руку  свою,  обвив  ее  около  шеи  своего
друга,  она  положила  ему  на  голову,  подняв
вверх два пальчика,  прелестные,  стройные,  с
блестящими  и  розовыми  ногтями,  обведен-
ными  по  краям  опалом  или  перламутром -
большой  и  указательный:  другою  нежно  дер-
жит  она  его  за  подбородок,  приподняв  ему
немного  голову,  и  говорит:  "Посмотрите,  как
он  любезен!" -  Картина  и  группа  прелест-
ная!…

И генерал не знал,  на которой из  очарова-
тельниц  остановить  ему  глаза  свои.  Он  чув-
ствовал,  что  ему  легче,  веселее,  игривее;  что
он смотрит на предметы, как они представля-
лись ему лет за пятнадцать, то есть ярчее, жи-
вее,  цветистее;  что кровь течет резвее по жи-
лам его: столько-то справедливо, что есть зву-
ки,  формы  и  фантазматы,  которые  имеют  си-
лу  магическую,  и  что  сердце  никогда  совер-
шенно не стареет!

И вся  станционная компания -  и  сам даже
офицер внутренней стражи (за исключением
доктора  Генкера,  который,  с  закрытыми  уже



глазами  и  в  степенной  неподвижности,  опу-
стил  бесконечный  и  перпендикулярный  нос
свой  в  недопитый  им  еще  стакан  пунша),-  и
вся  станционная  компания,  повторяю,  была
внимание и нетерпение.

- Я  не  буду  описывать  вам,-  продолжал пу-
тешественник, нимало не заботясь о том, что-
бы скорее удовлетворить любопытству своих
слушателей,-  я  не буду описывать вам костю-
мов,  кадрилей  и  масок;  это  бы  значило  упо-
треблять во зло ваше терпение; скажу одним
словом, что все они, более или менее, отлича-
лись вкусом и выбором; но были, однако ж, и
маски  странные,  фантастические:  например,
тут  ходила  лошадиная  нога,  там  ветряная
мельница,  размахивая  своими  крыльями;
здесь  летал  безобразный  нетопырь,  там  вы-
ступал  скелет  отвратительный:  от  всепожи-
рающего  разрушения  уцелели  одни  только
глаза,  страшно  вращавшиеся  в  их  костяных
орбитах; тут поражал зрение могильный вам-
пир  с  окровавленною  пастью,  в  истлевшем
саване  и  с  такими  же  волосами,  готовыми
разлететься пеплом при первом на них дуно-
вении;  там,  вроде  гнома,  катилось  что-то  по-



хожее на колесо без обода, и в ступицах коего,
по  обеим  сторонам,  пылали  два  страшные
глаза, а вместо спиц торчали уродливые и ти-
нистые  руки;  одним  словом,  противуполож-
ность  была  блистательная:  жизнь,  цветы  и
прелесть  сливались  с  безобразием  и  гнусно-
стию,  и,  обратно,  безобразие  и  гнусность  бы-
ли смешаны с жизнию, цветами и очаровани-
ем.-  И  в  самом  деле,  то  была  прелестная  мас-
керадная вечеринка!

- А! -  сказал Вельский,- вот к нам подходит
та красивая головка с светленькими и черны-
ми  глазками,  о  которой  я  говорил  вам.  Не
правда  ли,  генерал,  что  она  мила,  очарова-
тельна? Нет, кажется, ничего необыкновенно-
го,- а вся прелесть! Глаза как брильанты!

Музыка заиграла Польской. Она с любезно-
стию пригласила генерала на танец; и мог ли
он отказать ей? Генерал вспомнил свои юные
годы, шаркал,  подавал руки с грациозностию
и не забыл даже ни одной фигуры в своем по-
лонезе. О! как оживляют сердце красота и мо-
лодость!  Наконец  все  хлопнули  в  ладоши,  и
из  степенных,  медленных  тонов  оркестр
слился  в  живые  и  быстрые  звуки  вальса;  и



все  закружились -  и  все  кружились,  кружи-
лись,  кружились.  Генералу  казалось,  что  ви-
хорь  уносит  его,  что  под  ногами  его  исчез
пол - он смотрит на свою даму… Творец небес-
ный!  У  нее,  как  флюгер,  вертится  головка  на
плечах -  и  какая  головка!  Она  хохочет,  мчит,
увлекает его, не выпускает из своих объятий,
кружит как водоворот;  он едва дышит,  он го-
тов уже упасть… но музыка стихла, и генерал,
в ту же минуту, как будто бы не вальсировал,
как  будто  бы  вовсе  не  чувствовал  усталости.
Однако ж он отер пот, катившийся с него гра-
дом.

Подали  чай,  прохладительный;  Вельский
не оставлял почти ни на минуту генерала, ко-
торый,  несмотря  на  то,  что  никогда  не  был
охотником до наблюдений,  не  мог,  однако ж,
не  сделать  ему  одного  замечания:  "Я  согла-
сен,-  сказал  он,-  что  все  эти  девицы  и  дамы
очень милы; но отчего, любезнейший, у неко-
торых  из  них  козлиные  ножки,  у  других  ко-
пытцы, у третьих гусиные лапы?"

- Это  шалость  молодости,  игра  воображе-
ния,-  одним  словом,  маскерадная  утончен-
ность,- отвечал Вельский.



- Проказницы! -  сказал  генерал,-  ведь  уме-
ли же ухитриться!

- Да и как! - прервал Вельский, указывая на
некоторых  из  костюмированных  мужчин,-
вздумали,  как  вы  видите,  приставить  рожки
мужьям своим.

- Ну,  это  еще  куда  бы  ни  шло,-  отвечал  ге-
нерал,- копытцы-то, любезнейший, копытцы -
даже и у этой красивой головки с брильанто-
выми  глазками,-  хоть  правду  сказать,  уж  че-
ресчур вертлявой.

Вельский, при всем желании своем, не мог
удержаться от смеха.

Звук  оркестра  снова  прервал  разговор  их.
Хозяйка  подала  генералу  руку,  и  он  опять  не
мог  отказаться,  чтобы  не  принять  участия  в
танцах.  Французская  кадриль  развилась  во
всей своей прелести; когда же она обратилась
наконец  в  вакхический  тампет,  то  все  зашу-
мело,  захлопало,  запрыгало:  оркестр  гремит,
шпоры бренчат, стук, хлопотня, топот - насто-
ящая  буря!  Генерал  прыгает,  хлопает  в  ладо-
ши,  скачет как сумасшедший;  из  окон,  с  ули-
цы, кивают ему какие-то безобразные рожи; в
глазах у него все летит, все мчится… Глядь на



стены:  рамы  пусты;  смотрит:  на  пьедесталах
нет статуй. Иаков II прыгает с Анною Бретан-
скою, Генрих IV скачет с прабабушкою хозяй-
ки,  Людовик  XIV  поймал  Семирамиду,  Апол-
лон Бельведерский пляшет вприсядку с Цари-
цею  Савскою,  фельдмаршал  Миних  ударил
трепака  с  Венерою  Медицийскою;  стены  тря-
сутся,  стеклы  звенят,  свечи  чуть-чуть  не  гас-
нут,  пол ходит ходнем… кутерьма да  только -
точь-в-точь дьявольский шабаш!… Но оркестр
снова замолк - и все пришло опять в прежний
порядок.

Надобно было,  признаюсь вам,  всего влия-
ния  Вельского  на  ум  генерала,  чтобы  успоко-
ить  его  мысли.  В  молодости  своей  он  бывал
на  балах  и  в  маскерадах;  но  никогда  еще  не
видал, чтобы оживали мертвые, чтобы пляса-
ли  картины  и  статуи.  Но  красноречие  Вель-
ского  изгладило  из  мыслей  генерала  всякое
сомнение.  Столько-то  справедливо,  что  дар
слова не вовсе же бесполезен.

- Вы согласитесь,- продолжал путешествен-
ник,-  что  танцы  могут  иногда  наскучить  и
что разнообразие составляет прелесть жизни.
Французская кадриль и вальс были заменены



игрой  в  фанты.  О!  как  прелестна  эта  игра  в
фанты! Молодая девушка, которая с открыты-
ми  глазами  никогда  бы  не  осмелилась  при-
коснуться  к  вам  пальчиком,  с  повязкою  на
глазах,  напротив,  садится  беспечно  к  вам  на
колени;  поцелуи  позволены;  одним  словом,
это  поэзия  романтическая.  Не  отказавшись
уже от танцев, от тампета вакхического, этого
дифирамба  Терпсихоры,  мог  ли  генерал  не
принять участия и в самой игре в фанты? Тру-
ден  обыкновенно  только  первый  шаг.  Нако-
нец, когда в свою очередь вынулся фант гене-
рала,  хозяйка,  королева  игры,  предложила
ему спрыгнуть с  комода.  Дело,  кажется,  было
не  трудное:  стоило  только  стать  на  стул,  по-
том на комод - и сделать прыжок; но у генера-
ла,  как говорится,  замирало сердце от страха.
Три раза он уже готов был спрыгнуть, стоя на
комоде,  как  бы  какой-нибудь  народный  ора-
тор на пивной бочке,- и снова три раза не мог
он решиться. Все шутили, смеялись, никто не
хотел верить,  что он бывал в  сражениях,  что
на приступах ему случалось обрываться с  па-
рапетов.  "Ну!  благослови  господи!" -  сказал
наконец  генерал -  и  перекрестился…  Свечи,



гости,  зеркала,  люстры,  картины,  статуи -  все
вдруг  исчезло,  и  генерал  очутился,  один-оди-
нехонек,  ночью…  где  бы  вы  думали? -  На  ле-
сах в четвертом этаже.

-  С вами крестная сила! -воскликнула Мат-
репа Прохоровна,- с нами крестная сила!… Ну
что, если бы он спрыгнул, мой родимой, с чет-
вертого-то этажа на мостовую?

- Тогда  бы  он  непременно  убился  до  смер-
ти,-  отвечал  полицмейстер,-  и  тело  его,  на
первый случай, было бы взято в полицию.

- Дело  важное,  криминальное! -  восклик-
нул Савва Трофимович.

- Позвольте  заметить  вам,-  возразил  офи-
цер  внутренней  стражи,  обращаясь  к  Сергею
Сергеевичу  и  думая  поймать  его  в  злоупо-
треблении,-  вы,  кажется,  сказали,  что  вече-
ринка была в третьем этаже.

- Э!  помилуйте,-  отвечал  путешественник,-
что значит для Сатаны подняться на этаж вы-
ше? -  И  офицер  замолчал,  убежденный  неот-
разимым доказательством путешественника.

- И  эта  гистория  действительно  достовер-
ная? - спросил Савва Трофимович.

- Не  подверженная  ни  малейшему  сомне-



нию,-  отвечал  путешественник,-  я  слышал  ее
от самого генерала, который только что опра-
вился от белой горячки. 
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